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      Onorevoli Deputati! — Con il presente disegno di legge il Governo chiede alle Camere l'autorizzazione alla ratifica dell'Accordo tra il Governo della Repubblica italiana e l'Assemblea parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo sui locali del Segretariato permanente situati in Italia, con Allegati, fatto a Bruxelles il 6 febbraio 2019 e a Roma il 9 febbraio 2019.

Scopo, portata e motivi del provvedimento.

      L'Accordo di sede tra la Repubblica italiana e l'Assemblea parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo (AP-UpM) è propedeutico allo stabilimento in Italia della sede del costituendo Segretariato permanente di tale organismo, che è stata assegnata alla città di Roma in occasione della riunione dell'Ufficio   di Presidenza dell'AP-UpM, svoltasi a Bruxelles il 13 luglio 2018.

      Controparte per la firma dell'Accordo è la Presidenza di turno dell'AP-UpM, esercitata per il 2018 e fino a febbraio 2019 dal Parlamento europeo.

      L'AP-UpM costituisce la dimensione parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo (UpM), che rende possibile un dialogo permanente tra i Parlamenti delle due sponde del Mediterraneo. Essa contribuisce a rafforzare la visibilità e la trasparenza di tale processo e, di conseguenza, ad avvicinare l'UpM agli interessi e alle aspettative dei cittadini.

      Anche grazie alla sua collocazione a Roma, nel centro del Mediterraneo, il Segretariato permanente fornirà un contributo concreto al consolidamento dell'AP-UpM e svolgerà un ruolo di primaria importanza per il superamento delle situazioni di crisi che interessano l'area.

      Il Segretariato permanente avrà il compito di assicurare il raccordo tra la Presidenza di turno, l'Ufficio di Presidenza e le Commissioni permanenti. Assisterà inoltre la Presidenza annuale, coadiuvando l'Ufficio di Presidenza nell'esercizio del proprio mandato quadriennale.

      In base all'Accordo, la sede del Segretariato permanente sarà all'interno del complesso monumentale «Buon Pastore», in via della Penitenza, 37, concesso a titolo gratuito dalla città di Roma. L'Accordo disciplina la messa a disposizione di tale immobile e regola nel dettaglio i privilegi e le immunità che l'Italia è tenuta ad accordare a tale struttura.

Illustrazione del contenuto dell'Accordo.

      L'Accordo si compone di sette articoli, che riprendono clausole conformi utilizzate per analoghi accordi di sede.

      L'articolo 1 reca le definizioni dei termini utilizzati nell'Accordo.

      L'articolo 2, riferito ai locali messi a disposizione del Segretariato permanente dal Governo italiano, dettaglia gli aspetti relativi ai costi di messa in opera e di gestione e a quelli collegati alla manutenzione e all'occupazione della struttura.

      L'articolo 3 prevede la concessione al Segretariato permanente, da parte del Governo italiano, delle immunità e dei privilegi specificati nell'Allegato II.

      L'articolo 4 disciplina la responsabilità internazionale derivante, nel territorio italiano, dalle attività del Segretariato permanente e del suo personale.

      L'articolo 5 dispone in merito alle modifiche e all'entrata in vigore dell'Accordo; l'articolo 6 riguarda la risoluzione di eventuali controversie; infine, l'articolo 7 definisce le modalità di entrata in vigore.

      Le agevolazioni previste dalle lettere g) e h) del paragrafo 1 della clausola 11 dell'Allegato II devono essere interpretate restrittivamente, nel senso che ai membri del personale che non sono cittadini italiani e non sono residenti permanenti in Italia spetta solo una volta entro diciotto mesi la possibilità di importare o, alternativamente, di acquistare un solo veicolo.

Illustrazione dell'articolato del disegno di legge.

      Il disegno di legge di ratifica si compone di cinque articoli. Con gli articoli 1 e 2 si autorizza il Presidente della Repubblica a ratificare l'Accordo, al quale è data piena esecuzione dalla data della sua entrata in vigore. Gli articoli 3 e 4 stabiliscono gli oneri per il bilancio dello Stato e la relativa copertura finanziaria, mentre l'articolo 5 definisce l'entrata in vigore della legge.

      L'Accordo non necessita di disposizioni di adeguamento dell'ordinamento nazionale, fatte salve le autorizzazioni di spesa recate dall'articolo 3.



 
RELAZIONE TECNICA

(Articolo 17, comma 3, della legge 31 dicembre 2009, n. 196).

      L'Accordo di sede tra la Repubblica italiana e l'Assemblea parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo (AP-UpM) è propedeutico allo stabilimento in Italia della sede del costituendo Segretariato permanente di tale organismo, che è stata assegnata alla città di Roma in occasione della riunione dell'Ufficio di Presidenza dell'AP-UpM, svoltasi a Bruxelles il 13 luglio 2018.

      Controparte per la firma dell'Accordo è la Presidenza di turno dell'AP-UpM, esercitata dal Parlamento europeo.

      L'AP-UpM costituisce la dimensione parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo (UpM), che rende possibile un dialogo permanente tra i Parlamenti delle due sponde del Mediterraneo. Essa contribuisce a rafforzare la visibilità e la trasparenza di tale processo e, di conseguenza, ad avvicinare l'UpM agli interessi e alle aspettative dei cittadini.

      Il Segretariato permanente avrà il compito di assicurare il raccordo tra la Presidenza di turno, l'Ufficio di Presidenza e le Commissioni permanenti. Assisterà, inoltre, la Presidenza annuale, coadiuvando l'Ufficio di Presidenza nell'esercizio del proprio mandato quadriennale.

      Dato l'interesse a ospitare la sede del Segretariato, la città di Roma, capitale della Repubblica, si è impegnata, con memoria della giunta capitolina n. 35410 del 12 novembre 2018, a concedere in comodato gratuito a tempo indeterminato i locali definiti nell'Allegato I all'Accordo stesso, all'interno del complesso monumentale «Buon Pastore», in via della Penitenza 37. Ciò non comporta oneri aggiuntivi per il bilancio dello Stato in quanto la città di Roma prevede di mettere a disposizione del Segretariato i menzionati locali, già di proprietà dell'ente stesso. Non vi saranno costi per la messa in opera dei locali, in quanto essa ha già provveduto a ristrutturarli rendendoli funzionali all'utilizzo da parte dell'AP-UpM. L'ente territoriale si farà inoltre carico dei costi di manutenzione straordinaria dell'edificio con fondi del proprio bilancio disponibili a legislazione vigente. Per la manutenzione ordinaria e per le spese di avvio – il cui costo, date le dimensioni dei locali, è stimabile in via cautelativa forfetariamente in 10.000 euro annui a partire dal 2019 – l'articolo 3, comma 1, del disegno di legge prevede l'erogazione di un contributo forfetario a Roma Capitale, ente proprietario dell'immobile individuato come sede. Nessun onere discende dalla gestione dell'immobile (ad esempio per le pulizie) in quanto, come esplicitamente previsto dall'articolo 2 dell'Accordo, le spese di gestione del Segretariato sono integralmente a carico del bilancio dell'AP-UpM.

      L'Allegato II definisce i privilegi e le immunità riconosciuti dall'articolo 3 dell'Accordo al Segretariato, ai rappresentanti degli Stati membri, ai membri del personale e agli esperti. Le agevolazioni previste dalle lettere g) e h) del paragrafo 1 della clausola 11 dell'Allegato II devono essere interpretate restrittivamente, nel senso che ai membri del personale che non sono cittadini italiani e non sono residenti permanenti in Italia spetta solo una volta entro diciotto mesi la  possibilità di importare o, alternativamente, di acquistare un solo veicolo.

      Dalle disposizioni dell'Allegato II non discendono effetti negativi per la finanza pubblica alla luce della circostanza che fino ad oggi non vi è stato personale del Segretariato residente in Italia. Si tratta, pertanto, di una rinuncia a maggior gettito.

      La clausola 2 dell'Allegato II non comporta oneri per la finanza pubblica in quanto la sicurezza dei locali e dell'ordine pubblico nelle loro vicinanze continueranno ad essere assicurati dalle Forze di polizia che già garantiscono la sicurezza nel territorio di Roma, nell'ambito delle risorse umane, finanziarie e strumentali disponibili a legislazione vigente.

      La clausola 5 dell'Allegato II non comporta nuovi o maggiori oneri, risolvendosi esclusivamente nell'impegno del Governo a un'attività meramente amministrativa volta a garantire la fruizione da parte del Segretariato dei servizi pubblici necessari al suo corretto funzionamento (elettricità, acqua, gas, comunicazioni postali e telefoniche, raccolta di rifiuti e protezione antincendio, internet eccetera) o a eliminare eventuali ostacoli. Sul punto si ribadisce, peraltro, che l'immobile dispone già dei servizi pubblici necessari al funzionamento.

      L'Allegato I prevede altresì che l'Italia fornirà al Segretariato, almeno per una fase iniziale, un contabile. A tale fine, il disegno di legge autorizza, in via prudenziale, l'erogazione di un contributo forfetario annuo al Segretariato generale dell'AP-UpM. L'onere finanziario è parametrato sulla media aritmetica della retribuzione (lordo amministrazione) delle posizioni economiche della terza area funzionale del Ministero degli affari esteri e della cooperazione internazionale (45.443 euro). Il contributo forfetario è quantificato in 25.000 euro annui, corrispondenti al 50 per cento di tale valore, in ragione delle dimensioni della sede e della quantità di attività da svolgere, con un arrotondamento per eccesso volto a tenere conto di eventuali oneri di missione o di rimborsi di spese di altra natura.

      Le restanti disposizioni dell'Accordo non comportano nuovi o maggiori oneri per la finanza pubblica, trattandosi di mere definizioni o di disposizioni di carattere ordinamentale.

      Il provvedimento, pertanto, reca nuovi oneri per il bilancio dello Stato per 35.000 euro annui a decorrere dall'anno 2019, cui si provvede mediante riduzione dello stanziamento del fondo speciale di parte corrente iscritto nel programma «Fondi di riserva e speciali» della missione «Fondi da ripartire» dello stato di previsione del Ministero dell'economia e delle finanze, allo scopo parzialmente utilizzando l'accantonamento relativo al Ministero degli affari esteri e della cooperazione internazionale.



 
ANALISI TECNICO-NORMATIVA

PARTE I – ASPETTI TECNICO-NORMATIVI DI DIRITTO INTERNO

1) Obiettivi e necessità dell'intervento normativo. Coerenza con il programma di Governo.

      L'intervento normativo si rende necessario per ospitare in Italia la sede del Segretariato permanente dell'Assemblea parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo.

2) Analisi del quadro normativo nazionale.

      Rispetto al quadro normativo nazionale non emerge alcun profilo di incoerenza o contraddizione. L'intervento si risolve nella ratifica ed esecuzione dell'Accordo di sede tra il Governo della Repubblica italiana e l'Assemblea parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo.

3) Incidenza delle norme proposte sulle leggi e sui regolamenti vigenti.

      L'Accordo non incide, modificandoli, su leggi e regolamenti vigenti e non comporta – oltre all'autorizzazione parlamentare della ratifica e all'ordine di esecuzione – norme di adeguamento al diritto interno.

4) Analisi della compatibilità dell'intervento con i princìpi costituzionali.

      Non risultano elementi di incompatibilità con i princìpi costituzionali.

5) Analisi della compatibilità dell'intervento con le competenze e le funzioni delle regioni ordinarie e a statuto speciale nonché degli enti locali.

      L'intervento normativo si riferisce a relazioni tra Stati, di cui all'articolo 117, secondo comma, lettera a), della Costituzione, e pertanto non invade le attribuzioni delle regioni ordinarie e a statuto speciale.

6) Verifica della compatibilità con i princìpi di sussidiarietà, differenziazione e adeguatezza sanciti dall'articolo 118, primo comma, della Costituzione.

      Non si riscontrano profili di incompatibilità con i princìpi di sussidiarietà, differenziazione e adeguatezza.
  
7) Verifica dell'assenza di rilegificazioni e della piena utilizzazione delle possibilità di delegificazione e degli strumenti di semplificazione normativa.

      Trattandosi di ratifica di un trattato internazionale, non risulta possibile la previsione di delegificazione né di strumenti di semplificazione normativa.

8) Verifica dell'esistenza di progetti di legge vertenti su materia analoga all'esame del Parlamento e relativo stato dell’iter.

      Non risultano esservi su materia analoga progetti di legge all'esame del Parlamento.

9) Indicazione delle linee prevalenti della giurisprudenza, ovvero della pendenza di giudizi di costituzionalità sul medesimo o analogo oggetto.

      Non risultano giudizi di costituzionalità pendenti sul medesimo o analogo oggetto.

PARTE II – CONTESTO NORMATIVO DELL'UNIONE EUROPEA E INTERNAZIONALE

10) Analisi della compatibilità dell'intervento con l'ordinamento dell'Unione europea.

      Le disposizioni dell'Accordo non presentano profili di incompatibilità con l'ordinamento europeo e si conformano a quanto già previsto soprattutto nell'ambito di analoghe convenzioni internazionali in materia.

11) Verifica dell'esistenza di procedure di infrazione da parte della Commissione europea sul medesimo o analogo oggetto.

      Non sussistono procedure d'infrazione su questioni attinenti all'intervento.

12) Analisi della compatibilità dell'intervento con gli obblighi internazionali.

      Le disposizioni dell'Accordo non presentano profili di incompatibilità con gli obblighi internazionali e si conformano a quanto già previsto soprattutto nell'ambito di analoghe convenzioni internazionali in materia.

13) Indicazione delle linee prevalenti della giurisprudenza ovvero della pendenza di giudizi innanzi alla Corte di giustizia dell'Unione europea sul medesimo o analogo oggetto.

      Allo stato attuale non si ha notizia di giudizi pendenti presso la Corte di giustizia dell'Unione europea relativamente ad analogo oggetto.
  
14) Indicazione delle linee prevalenti della giurisprudenza ovvero della pendenza di giudizi innanzi alla Corte europea dei diritti dell'uomo sul medesimo o analogo oggetto.

      Non si ha notizia in merito a indirizzi giurisprudenziali e a pendenza di giudizi presso la Corte europea dei diritti dell'uomo.

15) Eventuali indicazioni sulle linee prevalenti della regolamentazione sul medesimo oggetto da parte di altri Stati membri dell'Unione europea.

      In merito all'Accordo in oggetto non si dispone di particolari indicazioni sulle linee prevalenti della regolamentazione da parte di altri Stati membri dell'Unione europea.

PARTE III – ELEMENTI DI QUALITÀ SISTEMATICA E REDAZIONALE DEL TESTO

1) Individuazione delle nuove definizioni normative introdotte dal testo, della loro necessità, della coerenza con quelle già in uso.

      Non si introducono nuove definizioni normative.

2) Verifica della correttezza dei riferimenti normativi contenuti nel progetto, con particolare riguardo alle successive modificazioni e integrazioni subite dai medesimi.

      La verifica è stata effettuata con esito positivo.

3) Ricorso alla tecnica della novella legislativa per introdurre modificazioni e integrazioni a disposizioni vigenti.

      Trattandosi di un disegno di legge di ratifica di un accordo internazionale, non è stata adottata la tecnica della novella.

4) Individuazione di effetti abrogativi impliciti di disposizioni dell'atto normativo e loro traduzione in norme abrogative espresse nel testo normativo.

      Non sussistenti.

5) Individuazione di disposizioni dell'atto normativo aventi effetto retroattivo e di reviviscenza di norme precedentemente abrogate o di interpretazione autentica o derogatorie rispetto alla normativa vigente.

      Il provvedimento legislativo non contiene norme aventi la suddetta natura.
  
6) Verifica della presenza di deleghe aperte sul medesimo oggetto, anche a carattere integrativo o correttivo.

      Trattandosi di un disegno di legge di ratifica di un accordo internazionale, non vi sono deleghe aperte sul medesimo oggetto.

7) Indicazione degli eventuali atti successivi attuativi; verifica della congruità dei termini previsti per la loro adozione.

      L'Accordo in esame non prevede atti attuativi di carattere normativo o amministrativo.

8) Verifica della piena utilizzazione e dell'aggiornamento di dati e di riferimenti statistici attinenti alla materia oggetto del provvedimento, ovvero indicazione della necessità di commissionare all'Istituto nazionale di statistica apposite elaborazioni statistiche, con correlata indicazione nella relazione tecnica della sostenibilità dei relativi costi.

      Per la predisposizione del provvedimento in esame non sono stati utilizzati dati statistici.



 
DICHIARAZIONE DI ESCLUSIONE DALL'A.I.R.

[image: .]



 
DISEGNO DI LEGGE


Art. 1.

(Autorizzazione alla ratifica)

      1. Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratificare l'Accordo tra il Governo della Repubblica italiana e l'Assemblea parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo sui locali del Segretariato permanente situati in Italia, con Allegati, fatto a Bruxelles il 6 febbraio 2019 e a Roma il 9 febbraio 2019.




Art. 2.

(Ordine di esecuzione)

      1. Piena ed intera esecuzione è data all'Accordo di cui all'articolo 1, a decorrere dalla data della sua entrata in vigore, in conformità a quanto disposto dall'articolo 7 dell'Accordo stesso.




Art. 3.

(Oneri)

      1. Per fare fronte agli oneri derivanti dall'articolo 2 dell'Accordo di cui all'articolo 1 della presente legge è autorizzata l'erogazione, in favore di Roma Capitale, di un contributo forfetario pari a euro 10.000 annui a decorrere dall'anno 2019.


      2. Per fare fronte agli oneri derivanti dal paragrafo 2 dell'Allegato I all'Accordo di cui all'articolo 1 della presente legge è autorizzata l'erogazione, in favore dell'Assemblea parlamentare dell'Unione per il Mediterraneo, di un contributo forfetario annuo di euro 25.000 a decorrere dall'anno 2019.




Art. 4.

(Copertura finanziaria)

      1. Agli oneri derivanti dall'attuazione della presente legge, pari a euro 35.000  annui a decorrere dall'anno 2019, si provvede mediante corrispondente riduzione dello stanziamento del fondo speciale di parte corrente iscritto, ai fini del bilancio triennale 2019-2021, nell'ambito del programma «Fondi di riserva e speciali» della missione «Fondi da ripartire» dello stato di previsione del Ministero dell'economia e delle finanze per l'anno 2019, allo scopo parzialmente utilizzando l'accantonamento relativo al Ministero degli affari esteri e della cooperazione internazionale.


      2. Il Ministro dell'economia e delle finanze è autorizzato ad apportare, con propri decreti, le occorrenti variazioni di bilancio.




Art. 5.

(Entrata in vigore)

      1. La presente legge entra in vigore il giorno successivo a quello della sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale.
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Artiele 3

Privileges and Immusities
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Avicle 5
Modifications and implementation arrangements

1. At the request of the Gavemment or of the Secretaril, consaliations
shal ek place an the implementation or modifcation of tis Agreement.
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i) “staff members” means the Secretary General and persons directly
attuched  the Secretariat, with e exception of thase recruited ocally and
paid at hourly rates:

i) “fumily members” means the spouse and dependent members of the
mmediate faily, forming part of e household of a stafl member;

k) “Period of Occupuncy” mesns the period from the dute when the
ecretari, st takes occupancy of the Preqiscs:

1) “Offcial Activities” means al the activites of the Secretrin, which e
athorisee by the RoP a by the Bureau in accardance with the RaP:

m) “Permuent residents of ly” means salT membars who, immediately
before taking up heie dutics at the Scerctariat’s Premises in laly, have deen
residing in lsly:

Aricie?
The Premises

1. The Government shall place at the disposal of the Secrearat, free of
charge, the buildings ol which th location snd deseription are st ool in
Amex 1

The resulling costs of puting the buidings roferred 0 in Parogespl | 10
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expendiure relating thereto shal b borne by the Govemment in sccordance
ity the principles aid down in Annex |

5. Ihe buldig relerred to 1 Fatagraph | shall remain the property of
Roma Cipite and shall bs returned fo Ko Capitale st the end of the
Period of Occupancy, in accordanice with the principles uid dowa ip Annex
L

5. Inorder o fsciliate the application af his Agreement, th Head of the
Secretarias shall notify the Gosernment of any occupancy of land or
buidings in lsly other han those refereed o in paragesph | or the condict
of the Oicial Actvites of the Secretaria. Where buildings are temporarily
oceupied by the Secreturiat for the conduet of its OfTicial Actviies such
buidings shll be aceorded the tatus of he Prenises.

6. Ty shall adop all nesessary messures to faeilieie the deselopment,
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0 the Taian fgislaion, al relared work shallbe consdere of Sate nferest
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©  per i membri del personale che non sono citadin ialian @ non resident permanenti in
Talis, 1 disto d importars senza das ettt el sl bt divieti ¢ restizons allmprtazione, dsl
momento dellIoro ssegnzione, i Lo efft; & mobilio, inclodendo wn veicolo 3 motors in i 0
i spedizioni separste ch devono essee spedit exo mn periodo i tenpo agionevole @ comungue
o 18 mesi dala oo assegnazioneal Segretaiat.
B) i membn del prsonale che non seno citadni sz & che o sono esident pemsnent
in alia possono acquistare, senza dazi ed alt b, diviet  restizions llmportacione, tm muovo
eicolo 2 motore 3l mommento dell prima nomina. Tale dirto & eseciao eniro 18 mest &l data n
i & stata aviata Latvi presso il Seprtaito. Tle veicolo non po esere venduto ne primi 36
mes dall dta i aquisto n Il
2 DMinistero degli Afi Eteri e dela Cooperazione Inemnazionale dells Repubblic taliana
silsscia i membr dal personale e 5 membr delle loro famigle che fmo pate dlle loro Smighe,
ma cart didentih che specifca o tats el clare
3. Su richiesta del Segtaristo, 1 Ministero degli Affi Ester ¢ della Cooperssione
Interazionale pub autorzzare § familar che fammo pate dlla favigha di wn membeo del
‘personle pe svolgere atvia stonome o salziate in Ilia.  ddtt Fmiliar oo dator i
Lvoro sono soggets alla legislazione italizna applicabile in materia fscle, sicrezza sociale e
it del avoro. Nel caso m cui un fmsliae desideri itrsprendere oo st  riveisse
avori £33 conclusi, 1l Segrtariato efttuz una muova richiesta di aorizzazione ai sensi del
presente paragafo. T privilegi  le it prevists dal presents accordo non 5t pplicano alle
vt di v sutorizzte i sens del presente paragrafo
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@) immunity from seizure of official baggage;

b) ity rom Jegal process o any ki with tespect 1 words spoken
o writicn, and al cts done by them in he performance of their offcial
finctions, it heing undersiond that such immunily shall conine
otithstanding that the persons soncened may have censed 1o perform
such fonctions:

©) excmption, for meabers of the stfl who ste not sl ntionals acd
sho are ot permanent residenss o Laly, from any form of direct taxtion
on salaries, emaluments and indemnitics paid o then by o on befalf of
the Secrotriat

) exemption, for mensbers o the Saff who are aat alian ratonas and
o e ot permaneat esidents of aly, Grom any fom of direet taxation
o income other than that provided for i c) derived (rom sources outside
the Taion Republic:

€ cxemption with respect (0 hemselves, their family members and
persons in their domestic service following them, fiom all Forms of
Smimigeation resiictons and alien rogistration:

1) for saff members who are nol Tulian nationals and who are not
permanent. tesidts of laly, frsedom ta mainisin withn the ltlian
Republic or lsewhere, foreign securiies, forsign cutrency and accounts
i any currency. olficr movable property and immovable property. StafT
members who are nol lalian nationals and who are not permensl
residents of lify may freely take their foreign sccurites o forcian,
currency out ofhe Tilian Republic.or effect tansfess hercof outside the
llian Republic not excosding the limil estublished by the existing EUI
and natfonal egulation. SEEIT membets who we ot allan tetionals sod
wh ot permannt residenis o ltaly s, duing their cuploymentat
the Secretaratar et the termination of uch eaployment, expart from the
Toliun Republic any sum recoived from the Secretriat ws well as an
amount equal o the total amount of funds in uny currency imported into
ihe Halian Repblic through ahorized arzars, not excesding the lrit
established by the existing U and national regultion;

£) for sl mesmbers who are not Ttsian nationals and who e not
permanent residents of laly, the right 10 rmport ree of daty and a ther
levics, profibitions s restictions on imports, at (he fime of first taking.
up thei post, heie forniture and effcts, incloding one motor vehicle in
one o more separate hipments which shall be dispatched within &
reasonable perfod of time and, in any even, within |8 monihs of taking
p theie post af the Secretarit
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& This Agreement shall apply in full compliance with applicable
intermational aw aad the obigations arsing fom laly's membership of the
Furopesn Usioa

Anices
Settlement of Disputes

Any dispute berwesn the Government and the Secretaia concerning (he
interpretation o implemeataton of this Agteement shall e setled by means
Of dirces negoritons and consultations between the Prtcs.

Anicle 7
Eatry into force and termination

1. This Agreemens shall enter im0 force on the date on which the
Goverament shal nave notfied the Secsetaria (rat the necessary satification
procedutes hive been completed.

2. Fither Pty may ferminat tis Agreement withone year's wrden prioe
Dovice o the ot Pary.

Done i duplicat n English.

For the Pariamentary For he Governmentof the
Asserbly of the Union for Talan Republic
e Mediterrunean The Mt of Feign
“The Presidantof the Affies and Inernationah
Buropesn Paslament ‘Cooperation

-

/M(w 77 U N 2

Poneat St on '(/4/17/7 Donear. (R owzon. 9/2 //a., 49
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Clauscla 2
Protesione de locali

Le suorithtslime competeti adoteramo e e ritente necessrie per 1 profezione dsi locali

per 1 mantenizment delfordine pubblco nele s prossinith. nalre le autons alizne competent

possomo, . rickiesta del Capo del Segretarito, adottare fli miswre oo dei local dl

Clausala 3
Tavilabilics degh archivi
i achiv del Segretiato son0 inviolabi. L imvilablits conferit da queto paragaf i estende 3
gt o comsponden | doment, § manecrits, | gt ot | oo« e
agin. cinmatogratihe, 1 £l le re soncre e qualsia altro materiale medistico,
ovume exsi 5200, purchs sppariesei 3 o detemte da| Segretarato noache 3 ute le informioni
contemte 2 loo intemo.

Clausdla 4
Tommunich del Segretaristo

1. Nellambito dlle propre ativith wieal, il egrosrito godri dell mmmonith & ghrsdiione o
& esecuzione, trame:

2 casi specifii in cu il Capo del Segreariato vi 3bbia espressaments rimuniato. Tutavi, s
considere che il Segretaristo abia raumeiato 3 tale mmnith qualor, iewta a ichiests &
rimunia 2l i da parte ellsuorih nazionale dimanzi alz quale T scione & promessa,
‘on 2bbia comunicato, enro 15 gioen dll viezione dell ichist, di non volr immciare 2 la

) el caso d azion.civle intentata da un ter per il dammo devante da w icidente provocsto da
‘o vicolo ppestenent o izt per conto del Segretaisto o nel caso di ifiazions stradle:

©) el cas0 i pignoramento, 2 segeito i dacisione dll mutorit ammminisativa o gidiziaa, delle
indenni, dell reribuzion  degi emohmenti dovat dal Segreaizt d un membro del 500

2. Fato salvo il paragrato 1, Je propriea i beni del Segretarato ovingue situati godono
ellmmnits da qualsas forma i provvediment cantelve amminisativo o gudizaro come
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Asticolod
Responsabilita

L La responsblits intemasionale derivante dalle stivith del Segrtaisto sl teritorio

italzno, compresa quellz desvants da qualsiasi aito o cmissone da part dei rappresetant, di

menlxi del personal, degli esperi 0 di qualsiasi alira persona inpiegata dal Segretarato

nellesexcicio dll lro Sz, rieade nteramente sul Segrtaisto sesso & o sk in caic alla
Tilizma.

Repubbiica
2 T Segretaistorisarisee i Governo nei seguenti casi:

%) qualsias pecits o damo 3 qualis bene di propeet, posses, locazione o custodia del
Governo eaneata da comportamento doloso o nesligeote nellesreizio dlle o i relzione =d
50, di m rappresentate, di un membro del personale di  esperto o qualsias alra persona
inpiegata dal Segretariato, ¢

b) . aualsias pedit sostemnts sl Governo atiravero 1 necesit d compensare v texzo per a
perit o il danno ala propies di quefulimo o pe lesion persenali devanti da comportament
dolos o neghgent nellsexizio dalle fmsioni o in relazione ad esse di um TapprEntante, un
mere dal personale, s espeto o qualias sl perons impiegta dl Segrtaiso.

Asticslo 5
Modifiche ¢ modalith & atuarione

1 Surichinta del Governo o dl Segretarato 5 proceder 3 consltazioni llstzione o I
‘modificadel prsente Accordo.

2 Lo modaiti & attuazions del presene Accordo ta le autrii flizne competenti od il
Seperat dervan il oo d el paragato | drmgone cpeie i oo dela

S et concrtd Al s o gl Al L T sl
ille coneutizion & e a) parsgrsfo | enterammo i vigoe alla dsa in cai 1 Govermo vz
notificatoal Segretarato il completamento dlle necesari procedure i ratiica

4.l presente Accordo 5 spplica el pisso rispeto del diit memazionale vigeate = degl
‘bhlighi dervant dll appartnnza dell i all Unione Baropes.

Asicalo 6
Risluzione delle controversie

O comtoversia tra | Governo il Segretaratoin mertoallinfrpretazione o Al pplicazione del
presente Accordo saa isol madiante tatstiv o consltzion s J Pari.
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ANNEX 11 - PRIVILEG!

S AND IMMUNITIES

Clause 1
Laviolabilit of the Premises

1. “The Premiscs shall he imviolable. No offier or offical ofthe aian
Repblic, or osher pesson exereising any puslic auhoriy withis the laian
Republic,shill caiee e Premises o perfors any doties herein without the
Head of the Seerstain

2. The lead of the Secretariat’s consent 1o such estry shall be presumed in
e evenl of a natural calaity, fre o other emergency requitig immediate
action in the interes of publc Safcy,

5. The Premises shall ot be used in any way that s not compatible vith
he Offcial Activites of the Secretaia.

Clause 2
Protection of the Premises

The competea lalian authoritis shall ke such measures. s they consider
necessary for the protection of the promises of the Seccetarist and for the
maimenance. of ordor in s viinity. In addiion the compsent Tallan
authoritcs may, w the request of the Head of e Scercarial. ke such
measures inside the premies of he Seercarist

Claase y
Inviolabilty of archives

I The archives of the Secretariat shall be inviolable. The inviolabilty
conferred by this paragraph shall extend 10 all cecords, correspandence,
documents, manuseripts, computer records, still and motion picures, s
and sound fecordings and any other mecia, wherever hey may be, belonging
1007 hild by the Secretariat and 10 all the information contained thercin.

Clause 4
Inumuitis of the Secratariat

1 Within the scope of i Official Activities. the Secretaiat hall have
fmmuniy from furisdiction and exeeulion excep

) 10 the estent (hat the Hedd of the Secretariat waives i 1 4 particulst
case. However, the Sccectsial shall he deemed (o hiave waived this
immunity i, upon recsiving o requcs 0 waive immunity subaied by the
sational aulhoriy before which the case s brought or by the opposing
it hs not given notice, within iicen days afler receipt of the
reguest, that ¢ does not waive such immmunity;
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b) in respect of a civil action by a third party for damage arising from an
accident caused by & vehicle belonging (0 or opersted on bekalf of he
Secretariat or n respect of a vallie offen

) in the event of the aitachment, pursuant 1o o decision by the
sministative or udicial authontics, of the salirics, wages and
emaluments owed by the Secretaiat 0. member of 1 sl

2 Subject to Peragraph 1. the Secretariats property and asseis wherever
situnted shall be immune fom any form uf adminisiative or provisional
Judicial constrint such s requisiton, confiscation, sxpropriatin of
atiachment. except in o fus 5 may be temporarily nccessary in connection
with the prevention of and investgation nio accidents involving vehicles
belonging o or opecated on behalof he Secretariat

The ity confesred by Paragtaphs 1 and 2 shall extend 10 the mesns of
Iransport which the Secretarat wses n 1s Offiial Activities, inluding those
Wwhich i hires or harrows for such puspose. The Secretatat bl take all
necessary measures to ensure that the means of (ansportsed in it Offcial
Activitios may be identified

Clause s
Serviess

L. The Government shall e s best endeavours to ensure thit the

Scesctariat is supplisd with the public services necessary for the proper

functioning. of the Seeretacial, including. ciestriity, water. gas. post,

telephone, colection of refse and freprocection n the vent of ntertuption

or threatcncd interruption of any such services,the Government shall take il

reasonable steps to ensue (hat fhe activies of the Secretarit are nat
atfevted.

adversel

2. “The Gaverment shall ke all the appropriate measuees (@ grant the
Sectouriat the widest possible sccess o the Infemet and other
communication chari

5. The Sectariot shall have Ihe right o insall and 1o operate
telccommunicaions systems atthe Premises. The Government shal arase
fo the necessary uathorizations to b issued in gaod time o the Secrtariat
for the tastalltion and operation of fixed snd mobile anennas as wellus any
other cquipmen related io satelite cadio communications,

Clause 6
Flag and emblem

The Secretariat shall be enied 0 display it flag and cmblem and the flgs
oF s members and eooperatng states o the Preises i on the s of
wransport which i uses in its Official Activites.
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Al Capo del Dipartimento
per gl Affar Giuridici e Legislativi

$i comunica, ai sensi dell'artcolo 6, comma 1, lettera d), el dp.c.m. 15 settembre
2017, . 169, che lo schema di disegno di legge concemente I'auforizzazione alle
raifica dell' “Accordo tra il Govemo della Repubblica italiana  I'Assemblea
‘parlamentare dell"Unione per if Mediterranco sui loca del Segretariato pecmanente.
situat i ltalia, con Allsgati, fatto a Bruelles il 6 febbraio 2019 & Roma il 9

febbraio2019.”,in programma per 1a prossim riunione preparatoria del Consiglio dei
Ministr, non & sozgetto in quanto rientrante nell categoria dei disegni di

leggedi'a all ra rattat nerns

Roma, 13.02.2019

il ﬁpe dell’Ufficio Legislativo

visto 4 g FEB, 2018

Rom,
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h) for staff members who are aot Halian nationals and who are not
permanent residents of Ty, the right © purchase. fee of duty and all
other levies, profibitions and resiivions on imporl, one new molor
vehicle upon fist appointment. This ight shall be exerciscd within 18
montls of the date on which ermployment conmenced al he

St vehicle may not be sold within 36 morts of the date of puct
in laly.

2. “The Minisiry of Forcign Affairs and Internaional Cosperaton of the
ialian Republic shallissue to statF membrs and members of thei fanslcs
forming pact of heie housebolds, an identity cird specifying the holders
st

3. Upon tequest of the Scerctaial, the Minisry of Foreign afTairs and
nermationsl covperation may audhorize funily werbers (oruring partof the
hausehold of a safF membier, t carry out slf-cmployed or slaried Work in
lealy. The aforementioned faunily members anc their employers shall be
subjectto applicable Halian taxarion, sosial seeurity and emplogment law
Should o funily menber wish to undertake new amployment or séstart work
hat s aready ended. the Sectetariat shall make s oo uboricaion request
pursuant 1o this parsgraph. Privileges and immunilies provided for in tis
Agrecrment shafl not apply o wark activities anhorized pursuant to this
parograph.

4. In addition o the privileges and mmunitics pscifcd inthis Clase, the
Head of the Sceretarial shall he acenrded the peivileses, immunites d
facilitis granted 0 smbassadors who sre heads of mission but who are not
ltalian ntionsls or permanent rsidens of aly

5. “The Seeretariar shall communicare amnually o the Minisiry of Foreign
Affairs and. Itcrmarional Cooperation 4 st »f its ST and eventual

& The pasagraph 1, lener ) and paragruph 2 shall s uppy to persons in
ihe domesti service of staff mermbers of ke Secretariat for the duration of
ihe mision of the faer.

7. Tenancics of immovable. residential propesy for stll members are
cxetmpled froms regiszarion duty. For the puposes of he application of the
cxempiion, the sial concemed shall submil 1o he compeient office of the
Revenue Agency a centificate of the Ministy of Forcign Affaes and
nermational Cooperation. showing, the exisence of the requirements
necessary 10 grant the lax benefiL.

8. During their period of cnployment with the Secrearial, Saff members,
Members of their familics and their domestic servants, experts and (leir
Members of fumily shallbeallowed o conrinue tdrive motor vehicies using.
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1l Segetariso ba I facoti & esporre I ua bandiers d il 5uo simbelo nonché e bandiere dei o
meni e degli Stal che cooperano con exso sl local & s merzi i tasporo che uiilizza nell
propie Attt Uffciali.

Clausola 7
Esensione dalle imposte

LT Sepstaiato e I us propriets, nello svolimento delle proprie Attt Uficial, sono

csnti da ttfle impose direie

2 Con ifeimento gl acquist, 2 servizi e alle ransasion efftuate nel ambit delle tivi
aficil, i Segretaist & sene dalle eltive impse ndirete

3. In derogs al paragrafo 2, s applica quanto segne:
) T Sepmtarsto & ssenato dal pagamento dellimposta sul valore aggiunto (IVA) sugl
2equist sstaneial commess all ealiszazione dlle proprie 2ttt fficiali e allo svolgimento dell
proprie fnzioni. A fini del presente Accordo, pr "acquit sostanzial” i inendono gl acquist i
beni o prestazioni G serviei pr § quali 1 valoe della fatura supera il imite fissato dalle norme
mazionali applicabili lle rganizzzzion intemazional i Talia

5) I Segretaiato & sentto da dazi doganali e alte imposte, diviei o retizion alle merci &
ualsias nata, impotate o esportate dal Segetariato ellmbito dele e Ativits Ufficiai
O T Seqretaiato & esonerato dallimposta sul valore zzgiunto (IVA), dai dazt doganai ¢ da
alr dover per Tacquist e limpertazione di e veiol per Tuso uffical dal Segrtariato @ dei loro
pesz i ricambio. 1 Segretarato & inolre esentato dals imposte i veicoli 3 motore = quest
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ANNEX T

This Anex relates o e Premises (2 defined i this Agreement)

Premises for occupancy under A

1. The Prermises of the Secrctarat shall b deliited within the monumasnisl
comples “Buon Pastore” in Via della Pz, 37, Rome a5 shown i the
plan a the nd of this Anex.

2. “The Premises wilbe cquipped with (C1 staions and may be staffed by
persons seconded by vatiasal parlaments, the European Parlismen, he
nropesn External Action Service, as well as by diplomati stafof the UM
member counirics who are alseady present in Tialy Taly shall aso put an
accounting oicer i the disposal of the Secretaial, a least for the nitial
phase.

3 A detiled inventory of components, systemns, equipment and plant shall
b sgrccd when the Secretaria s ciicetive oclupancy oF the lrerises
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their own valid foreign driving licence, provided the holder s in possession
‘ofa vl identity cand ssued by the alian Ministry of For:ign Affirs and
Intermational Cooperation 1 forsseen in Paragaph 2. or o obiain an lian
driving lcense on presenttion of their valid foreign diving Beence. in which
casetheicence obtained shall be valid only for e period in which the holder
is employed by the Secreciat.

Clause 12
Experts

Experis shall enjoy the same privileges in respect of urency and exchnge
rezulations as are acconded in the Italian Republic o diplomztic agens of the
State ol which they are residens.

Clause 13
Social security

1. The Secretarial shalt cosure that staf members are covesed by adoguate
health and social security insurance through public or privale insurce
institutions of the Fafian Republic o of any other Stat, providing cover in
the Talisn Republic. whose regulitions must be made known 1o appropriate
Tallan auihoritis. The health insursnce shall aso cover family mernbers
farming part of he houschold of u stalT membes, idenified in accordance
it the relevant regulaion.

2. The statfmerbers shall e cxeap from all campulsory contributions to
Tulian_social sceurity bodics. Nevertheless. st members have the
possibilty to contibute (o e ofion socis security system on & volunteer
asis and sonsequenily benefit rom i

3. Complementary ngrecments of armangements, a5 appropiate, can be
conelude i orde 1o eatie the ST members (o benefi fram services
provided by the Talin public health sysiem.

4. The provisions of Paragraph 2 shall apply 0 the members of the familics
of SalT members, unless ey are self-cmployed in Haly and are eniled 0
receive socialsecurity henefies by the Tl Republic

Cluuse 13
Special provisions

| Withow prejadice 1o their privileges and immunis, ol persons
enjoying privileges and immuniies under this Annex d fhe presen
Agrecment shall have the duty to caspeet the laws and regelarions in foree
within the terntory of the lalian Republic sud shall not nterfre in the
intermal affais of the St
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AGREEMENT BETWEEN THE PARLIAMENTARY ASSEMBLY
‘OF THE UNION FOR THE MEDITERRANEAN AND THE.
GOVERNMENT OF THIE ITALIAN REPUBLIC CONCERNING
‘THE PREMISES OF THE PERMANENT SECRETARIAT
LOCATED IN ITALY

“The Paclismentacy Assembly of the Union or the Mediterranear, on the one
and, and the Gavernment of the Ialin Republic. on the olhes hand.

Having cegand o the Baccelon Duclacation of 28 Newersber 1995
establishing the Euro-Meditrrancan Partscrsbip:

Mindful that. within the framessork of the Barcelons Declacation, the
European Parfiament was invited 0 approach offer parfiamens with  iew
10 faunching the Faro-Mediterranean paramentary dialoguc and whereas,
in esponse Lo L invilation, o Euro-Meditrrancan Pactiamentary Forun
was 5¢1 up i October 1998;

Having regard o the Filh Conference of EuroMediterrancan Forcign
Minisiers held in Valencia on 22-23 April 2002, which sgreed o ecommend
the conversion af the Furo-Meditrtancan Perliamcnisry Forum ino a Euro-
Medierancan Parliamentary Assembly (EMPA). a5 proposed by the
European Parliament in its resolutian of 11 April 2002:

Having regard 1o the decision taken by the Buro-Mediterranean Conference
f Mirfsters of Foreign Affies beld in Napios on 2.3 Decarber 2003, s 2
It o€ the recommendition adopted in Naples on 2 Deseamber 2003 by the
Fifth Luro-Mediterrancan Parlimeniary Forurn, 1o ormally establish the
Euro-Meditcrancan  Parliamentary - Assembly &5 the  parliamentary
dimension o the Pastnershin st up by the Barcelons Declaration

Having resacd o the Joint Declaration of the Paris Summil or the
Meditcrcancan of 13 July 200K, which lounched the Union for the
Mditertancan und lso aitsted that the Evro Medierrancan Parlasesizry
Assembly will b the legitimate pariamentary expression of the Union for
the Medierrancan:

Having reard that 4 its Sith plenary session, held in Amman on 13-4
March 2010, the EMPA'S name ws ehanged o Paromentary Assermbly of
the Linion for the Meditcrrancan (PA-UIIM), foliowsd by the integration o
PA-U'S aciviies within the UM's structure and projects

Having regard to the Rules of Procedure of the Parliomentary Assembly of
the Union los the Medilerrancan, s appraved in Cairs by the Plenary on 20
April 2018;
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Clause 7
Exemption from taxes

L The Secrstaria and s propesties, inthe conduct of ts Offcial Actvitics,
shall be sxempt from al dircet tasation

2. I respect of purchases, serviees und tansactions effected In the course
OF s Oficial Actvites, the Secretriat sl be exempt from all Indireet
asation.

3. Nowithstanding paragraph 2, the following spplics:

) The Sceretaria shall be etempt from value-added 1o (“imposts sl
valore aggiunto — IVA?) on subsiantial purchases connctcd with the
conduetof its Offcal Activities and the discharge ofis functions.For the
purposes of his Agseement,"substantal purchases” mesns purchuses of
goads or the pravision of Services for which the value of the invaice
exceels the [imil established by national regultions applicsble 1o the.
intermtional organizations i fuly.

1) The Secretaiatshal be excrnpi from custorns duties and all cthes fares
probiitions o restrictions 04 goods of any kind inportsd or exported by
the Secretaiat in the course of its Ofcial Activites,

) The Searcrarint shall be exempt from value-sdhded tax (“imposta sul
valors aggiunto — VA, customs duties and any olher duties in respect
of the purchase and import of thece vehicles for the Scarctaria’s offcial
s ard of their spare pars. The Secretuat shal zlso be exempt from
motor vehicle taxes on such vehicles, which shall be tegistred with 3
speciatseris. Fuel and lubricanss for Ghose vehicles may be purchused oc
impored frec of customs dutcs. within quanitative limis seanted to the
diplomatic missions aceredited o e lialion Repubiic.

4. “The Secretariat shall be excmp from local property axes and business
tes, land registtion, mongage and fand dutes, including stamp duty on
decds, cearacts and formaliies tat s insurumental t he grant of e vse
the Tremiscs and 1o those purchases, scrvices und transactions that arc
necessary o undertake the Secretariat's Offcial Activies.

5. “The Sccretaria shall slso be cxempt from excise duty and relaied
Surchargss on electicty and nauzal 225 cousumed Wihin the Premiscs
except o instatlaion for priva vie,

6 The sxemplions and concessions under this Clause shall not apply fo
utiesand taxes, which sre 1o more than payamens for puble iy serviccs.
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4 T Segretriato ba i dirto d l dovere d risociae ll st del propo personsle ove
rienga che Gl imunnith potrebbero cstacolzre 1l normale corso della gustisia, ¢ qulora i
posibile rmmciari senza pregiudicare gl ieess dell Asersblea. I Segrtaiats commica alle
competenti Autorith Tsizne 1 i alle o 1 prima possibile 2 i ards ot v mese.





OEBPS/Text/18PDL0060700n0012.jpg
Clause 8
Exemption from financial controls

Without being subect 1 any financial contols by Talian Auhordes,
regulations or moratoria of any kind. in order o conduct ts Offcil
Activiiesthe Secretariat sy frecly:

) purchase or tessive any finds, securitis, gold and currencies through
authorized channels and Hold and dispose of theun:

b) meiatin and operate foeian or local sccounts. funds, endowmens, or
other Francial faeilies in any currency i or outside of the Halian Republic:

) tranater s unds,sosuriies, wold, curtencies and other tems of valus o
or feom the liafian Republic. 10 or from any ofher cauniey, or within the
Htalian Republic and convertany cureency hed by i inta any oiher currercy.

Chuuse
Communications

L. All communieations ditected o the Premises r o s st at the Prermises.
and all tward commusications [Fom the Premises, by whatever means of
i whatever form transmitze,shall o be subject 10 censorship or ary odher
form ofinterception o interference. 1his excrnption shall also exiend, inicr
alia. to publications, computar cecords, il and motion pictures, (ms and
sound recordings.

2. The SecretariatshallBave thetight o s cades and 0 dispach and reeive:
official sommunications by courier o in saled bags which shail njoy he
same privileges and immunities of diplomatic couriers and bags

Clause 10
Representarives

Reproscataives shallenjoy.
20 exempion from charges for visas

B) the same privileges in espect o curroncy and exchange regulations as
are accorded in the Talion Republic t diplowatic agents of the Stae they
cepresens;

€1 the same customs faciltes as regurds their personal lugeage a5 are
accordec n the Halian Republic o diplomatic ugeuts

Clause 11
Staff merbers

1. Siaff members shall enjoy. witkin and with respect 1o the lilizn
Republc, the following priviege and immonities
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 TRADUZIONE NON UFFICTALE

ACCORDO TRA IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA E L’ASSEMBLEA
'PARLAMENTARE DELL'UNIONE PER IL MEDITERRANEO SUILOCALIDEL
'SECRETARIATO PERMANENTE SITUATI INITALIA

11 Governo della Repubblica Halia, ds una pare, e I Assemblea Parlamentare del Usione per i
Mediteraneo, dall alza,

Considersta I Dichiarszone di Barellona dl 28 novembre 1995 che isitisce 1 parteristo Earo-
Mediterranso;

Considerato che, el quadeo dall Dichisrzione di Bcsllns, i Palsmento eopeo & sato isitto
2 sivolgers ad alt parlamenti nella prospetva di avviare 1l dislogo palamentare Eoro-
Mediteraneo, e che, in rsposta 3 questo i, & stato costtuito wn Forum parlamentare Earo-
Maditeraneo nelotobre 1998;

Considerata I inta Confirenza Furo-Mediterranes dei Minitidegl ester et a Valencia 122
23 spile 2002, che b convennto diraccomandare 1 rsformasione del Forum paslamentae Earo-
Mediteraneo in una Asemblea Prlsmentare Foro Meditersnea (APEM), come proposto dl
Partamento atopeo nelarisoluzicoe del'11 pele 2002;

Considerata I dcisione dela Conferenza Foro Meditranes dei Ministr degi Ester tomtas 3
Napoli 1 2 3 dicembre 2003, s dell raccomandszion adoiat 3 Napol 2 dicemie 2003
dal quiio Forum parlamentare. EuroMediterranco, di isivare formalmente. 1 Asserblea

Considersto il Regolament istero delAssemblea Parlamente dell Unione per 1 Maditerrnso,
appuovatoal i i 29 apile 2018 dalla pleriz;

Considerata 1z decisione, adotata dall'Uffico dell Asemblea Paramentare dell Unione per i
Meditenaneo il 13 Inglio 2018 2 Brovelles, di ubicare Iz sede del Sepretaristo Permanente
el Assembien Palamentare dell Unione pr 1 Moditerraneo 3 Roma;

Hianmo concordato quano segue
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VAR, e TSR S ol W o iy i 1 commbiasSIN iy, it i Sk S
possom esere acquista o fmportat senza dam doganali, euto § it quanlitaive soncess all
mission diplomatiche accrdittepreso 1 Repulbblica ializna.

4 T Segretariato & esonerso dlle imposts locali sulle proprits ¢ impaste slle ativit, &
rogistrazione dei teren,ipoteca & imposte sl ferren, comprest 1 it i bollo s at, confati e
ormalitsche son0 struzsentl all coneession dalTuso di locali e ala tipologia i seqis, seviz
 ransazioni ch somo necessrsper intaprendere le Ativits UPGcal del Segrtaiso.

5. 1 Segetuisto  inolte esemato dallaciss & dsi sovapprezs collegati al'wtlizzo
delenergia slfirica » a3 maturale conmuonats alizerno de local ad eccesione delimtalzzions per
o privato.

6 Lo esensioni e concesion i cui ala present Causela on s pplican i daci e alle s,
he o 5000 3l che§ pagament per i seviz i pubbliea s

Clausola 8

Esenione da control fnansis
Senza essere sotoposts 2 confrolli finanziar da pate dalle Autoits Taliae, regolamentar o
morator di qualize nata, 2 fine di svlgere le proprie Ativis Ufficals, 1l Segretariato pud
beramente:

2 acquistare o ricevere foud, it oro e valuteataverso canaliakorzzat  possedarl e ilizzar;
) getie  operae s cont,fod, dotazioni o 3t merzi fnanaiaseste  local in qualsas vauta
literno o allsterno dels Repubblica Ilizns;

) raskrie i propri fond s, oo, vale @3 vali i valore da o verso 1 Repubblica Tian,
vers o d2 qualiisi alro Pass o allitern dells Repubblica Ilizna ¢ convertir qualiasi valua
detenota in qulsias altra vahuta.

Clausolay

L T om0k 5 B el e o« e
commicazioni verso T stero i parenza da locai con quakamque mezzo o n qualiasi forma im0
trasmesse, non o sogstte 2 censra 0 2 aleuna ltra forma di interettazione o iferforenza. Tle
esenzions i stende, tr2 Taltro, 2 pubbliaion, egistrsiont & computer, oogramms @ immagii
ciemtografiche, pelicole e registazion sonore.

2 1l Segrtariato ha il diit di utlizzare  codic e i i o ricevers comuicasion ufical
tramite comiers o sacchetisgillai che godono degh stess privilegs e imiunits dei corriei  dalle

Clauscla 10

Lrappresentanti beneficeramno:
2 dellesenzions dale tariffe per i vist;

§) dogh stss privlesi per quanto conceme § regolament in materia di valta ¢ & cambio
accondtinels Repubblica tli gl gsnt dplomatcs dello Stato che reppresentzno:

©) dogh stes sorvit doganai per quano iguarda 1 loro bagagl personal, accordatialla
Repubblica talina aghi agent diplomatici
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Entrata in vigore e isoluzione

LT prsente Accordo enra in vigoreala data in cui il Governo 2v7 nfiicato al Segretaristo
i completamento dll necessrie procedare i ratifics.
2 Cizscuna Parte b risolvere il prsente Accordo con un preavviso scito di m aumo.

Fatoin du orginali i ingua inglee
P [ Assemblea Paramentare Peril Governo della Repubblica
eIl Uniome pe i Mediterzneo. Talizna

1 Presidente del D Misisto degl Affri ster ¢ della.
Palamesto ewopeo Cooperszions ntermazionale

Ftto s Broxelles 16 b 2019 Fatto 3 Roma 19 fbbraio 2019
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(COMUNE DI ROMA
VIA DELLA PENITENZA, 37 - FOMA
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Having regard 1o the decision taken by the Burcau of the Parliamentary
Asseanbly of the Union for the Mediterrancan. on 13 July 2018 in Brussels,
To locale the sat o he Permanent Secretariatofthe Parliamentary Assembly
of the Lnion for the Mediterrancan in Rome;

Have sgreed as otlows:
Aricle |
Definitions

I this Agreeent

5 “RoP" means the Rules of Procedure of the Paclismentary Assembly of
the nion for the Medtertanean and any legal document atached o thers:

B “Secretariat” means the Permancnt Seceeariat of the Parliamentary
Assembly of the Union for the Meditcrrancan;

6) “Government” means the Government of e ltalian Republi:

) “competent Hslan suthorities” mcans the nasions o focal suthorities of
the lalian Republic, in accordance with the aws,regulations, adeniistrative
provisions wnd custons of the lialian Republic.

Pretnises” mesns:

any buitding awned. leased, loaned or otheawise at the disposal of the

Sestetaiat o he (critory of the Iitian Republic fo the purpose of
Cxercisng the Seercleriats Oficisl Actviles, iludisg support
facilitis:

il the concurence of the Governueat. and for the dusation o such
use, any building. in the terrtory of the lalian Republic which is
tenmporarily used by the Secretarial

) “Assembly” means the Parliamentary Assembly of the Union for the
Mediteruanear,

&) "property of the Secretariat” means all propecty. including funds,
income, and oflr asscis owncd, leased, held or adminisiered by the
Sceretarint under arrangements of st endowiment, pladge, or othersie, i
furtherasce of its Offela Actvites

B “Representatives” means the representatives of Members of ihe
Asscmbly, heir altematcs and their advisces tending meetngs of o with
the Scercaria
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ALLEGATOX
Questo Allegatosirifeisce i local (come defiif dal presente Accordo)

Parte
Locali per Poccupazione secondo PAsticalo 21

L. Thocsli del Segretrito doxranno esere delmitat ll ntemo del complesso mommmestale “Buon
Pastore”, in Via della Penitenza 37, Roma. L'ubcasione dei locali delimtati allintero del

complsio monumentle “Buon Pastors” & indicata nela pianiza lla inedi questo Allegato

2. 1 Jocai sarammo prowwisti di postasioni informatiche ¢ dota di personale disaceato dai
parlamenti nazoeal, dal Parlamento Buropeo, dal Servizio Europeo per I Azione Esterua, nooch
da personale diplomtico de paesi mermbe dela UpM gi presene i Ializ L Hali mater ache
m contabile a disposzione delSegretaiato, ameno pes Ia fase nizale.
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2. The privileges and immnunitics accorded under the Annex and the preseat
Aercement are ol estahlshed fo the persomal henefit of the beneficric.
They e solely confereed in che imerest of the Secretaral, especially (0
ensure, in sl circumstances. the xeedom of action of he Assembly and the
complte independence of he persons concerned

3. The Assembly and Socestariac shall cooperate ut al mes with the
Sppropriatelalian Authories o aciliate the nforcement f the afian laws
and 1o prevent the occartence of any sbuse in connection with the abosc
aentioned prvileges and immonities

4 The Sceretariat shell ave the ight s the duty 10 waive the imumunitics
of it personncl when i considers hat such inmonities wautd binder the
normal course of justice, and WAL it is possile (0 waive

prejudicing the intrests of the Assembly. The Sccrctaria shall communicate
10 e approprate alion Authorities the saiver of the mmuiies 25 500n 25
possible and at the Tatest within one month.






